Aiyihoy (3ruionc) B 6oTaHnveckux Tpakrarax ®eodpacra

AnHoOTams: B cratbe wmccnemyeTcs JpeBHETPEUECKOe Ha3BaHHME PACTEHHUS oiyihwy
(3rwiionc) ¢ TOYKM 3pEHUS CEMAHTHUKU W AITUMOJOrMH. OCHOBHOE BHHMMAHHUE YJIEISETCS
6orannueckum TpakTtatam @Deodpacta «Mcropus pacrenuit» u «O nNpUUYMHAX PpacTEHUI,
IIOCKOJIBKY B HHUX coJepkaTrcd HauOosiee NOAPOOHBIE OMMCAaHUS 3TWIONCA, IO3BOJISIOIIUE
CPaBHUTENBHO TOYHO HWIACHTU(UIMPOBATH JAHHOE PACTEHHE C PEATbHO CYHIECTBYIOIIMMHU
OuonoruueckuMu BuJamH. Takke paccMaTpUBAalOTCS KOHTEKCTBI W3 couumHeHuil [‘aneHa,
Juockopuna, Ilnuaus v npounx aHTUYHBIX aBTOPOB. MccnenoBaHue MOKa3bIBACT, YTO CIOBO
ailyihoy Kak OOTaHMYECKMH TEPMHH HMEET B JPEBHETPEYECKOM S3BIKE TPH JICKCHYECKUX
3HAYeHHs, KOTOpPBIE B OOLIMX YepTaX MOXKHO OOO3HAUMTH KaK «BUJA Ay0a», «BHJ 3JIaKa» U
(JIyKOBUYHOE pAcCTeHHE». 3auMCTBOBAHHOE€ B JIATMHCKUM A3BIK, CJIOBO IPOAOJIKAET
UCIOJIb30BaThCsl B YKa3aHHBIX 3HAYeHHUAX. B coBpeMeHHOH OOTaHMYECKOM HOMEHKJIAType
TEPMUH TaKXKE HCIOJb3yeTcs A 00O03HAYCHUs TPaBSHUCTBIX pacTeHuii poma aegilops, a
NPUMEHUTEIBHO K BHIY IyOOB TEpPMHH CUMTAETCS YCTAapeBIIMM. TOYHO YCTaHOBIJIEHO, YTO
aiyih®y B mepBOM 3HAYEHUH YKa3bIBaeT HAa DTUJIONC OBAIBHBIN U YTO KOHKPETH3UPOBATH TPETHE
3HAYEHHUE UCCIIEyEMOT0 TEPMHUHA HE MPEACTaBIISAETCSI BOZMOKHBIM. Bonpoc e 0 ToM, ¢ KaKum
UMEHHO BHJIOM Jy0a COOTHOCUTCSI BTOpOE 3HAUCHHE CII0BA, ABISAETCS JUCKYCCUOHHBIM. B cTathe
oJIpoOHO paccMaTpUBAIOTCA KOHKPETHBIE BUbl PACTEHUM, HA KOTOPbIE YKa3bIBAET WJIK MOKET
YKa3bIBaTh UCCIIEyEMbIN TEPMHUH, a TaKXkKe MPUBOAUTCS HOBasi BEPCHUS IPOUCXOXKIEHUS JaHHOTO
Ha3BaHUs, YUYUTHIBAIOUIAs HAIW4YME TPEThEro 3HaueHWs (JIYKOBUYHOE pAacTEHHE), TaK 4YTO IS

BuUIa L[y6a 1 BHUJA 3JIaKa HE CTPOATCA PA3JIMYHBIC STUMOJIOTUYCCKUC PSAOBI.

KiroueBsie cioBa: arusonc, @eodpact, npeBHETpedecKuii A3bIK, ITUMOJIOTHS, OOTaHUKA,
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Aegilops in botanical treatises of Theophrastus

Abstract: The present paper discusses semantics and etymology of an Ancient Greek
word aiyidowy (aegilops). The main attention is concentrated on the botanical treatises of
Theophrastus “Historia plantarum” and “De causis plantarum” since they contain more detailed
descriptions of aegilops. Contexts from other ancient authors (Galenus, Dioscorides, Plinius
e.t.c.) are also used. As the research shows, the botanical term aiyiAhwy has three lexical
meanings, that can be generally described as “species of a gramineous plant”, “species of an
oak” and “species of a bulbous plant”. As a loan word in the Latin language the term maintains
those meanings. It is also used in modern botany in two previous significations (“species of a

gramineous plant” and “species of an oak™), however as an oak-name it is considered to be



obsolete. The paper examines the plant-species, that Theophrastus could discuss using this word.
Also there is suggested a new version of etymology of aiyiAwy.
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BBEJIEHHE

B Ooranmueckux Ttpaktatax «lMcropus pacrenuity um «O mnpuuMHAX pacTCHUN»
®eodpact, rpeueckuit yuenslid IV B. 10 H.3., paccka3blBaeT O MHOXKECTBE Pa3IMYHBIX BHJIOB
pacTeHuii: OH MOAPOOHO OMUCHIBAET MX CTPOCHHE, OCOOCHHOCTH, UCHONb30BaHUE. OIHUM U3
ACTICKTOB, MPEJICTABIISIFONINX HWHTEPEC I KIAaCCHUECKOHN (puitomoruu, sBisieTcss OOTaHWYECKast
HOMEHKJIaTypa. [[1s TeKCUKOJIOTHH €€ UCCIIEJOBAaHHE BaXKHO MOCTOJIbKY, MOCKOJBKY MO3BOJISIET
MOHSTh, O KAKOM PACTEHHH HJIET Peub, KaK CTOUT MEPEBOJIUTH TO MJIM MHOE aHTUYHOE Ha3BaHUE.
TakXke WHTEPECHO TO, C IMOMOINBID KAKUX S3BIKOBBIX CPEACTB B AHTHYHOCTH CO3/1aBaJlach
OoTaHWYecKas TCPMUHOJIOTHS U, B YaCTHOCTH, Ha3BaHUs pacTeHud. OUeBHUIHO, HE TIOCIICIHIOI
pOJIb B X M3YYEHUU HrpaeT 3TUMOoJorus. JlanHas pabora mocBsIleHa UCCIEAOBAHUIO JEKCEMbI
atyliAwy (3ruiornc): Mbl IocTapaeMcs BBICHUTH, KAKOBO €€ 3HaueHue (MU 3HAYeHHs ), KaK 3TO
Ha3BaHUWE 00Pa30BaHO, HACKOJBKO YIMOTPEOUTENHHO M C KAKUMH TPYIHOCTSIMHU CTAJIKHUBACTCS

uccnenoBarens Deodpacta mpu ONMMCaAHUH FTOTO PACTECHUSI.
1. Jlekcema aiyiloy

CroBo aiyilhmy MHOrO3HaYHOE: BCE MCCIEI0BATEIN U aBTOPHI CIIOBApeil COIrNIacHBI B TOM,
YTO OHO MOXKET 0603Ha‘-IaTI), BO-IICPBBIX, OAWH H3 BHUIO0B I[y6a, BO-BTOPLIX, TPaBAHUCTOC
pacTeHue ceMelcTBa 311aku U, B-TPEThUX, HEKYIO 53BY B I1azy. Y deodpacta OHO HCTIONb3yeTCs
TOJILKO B MEPBBIX JIBYX 3HAUCHMSIX: IISATh Pa3 B KauecTBE Ha3BaHUs y0a M YETHIPHAALATH pa3 B
KayecTBE HAUMEHOBaHUsA 371aka. B Tpakrate «O mpuumHax pacteHuid» oiyiloy o0o3Hauaer
UCKIIIOYHUTENIFHO 3J1aK0BO€ pacTeHrne. OTMETHM, 4TO CTaHAApTHAs cioBapHas (opma cioBa — O

atyiAowy, aiyiAomog.

MHorue wucciaeqoBaTeNd YHOYCKaloT elle OJHO BO3MOXHOE 3HauyeHue olyilowy:
nykoBuuHoe pacteHue. Y Deodpacta oHo He BcTpeuaercs. OHO ecTh Tonbko y I[lnmuHus
Crapmero. IlpuBemem mmraty: «reliqua genera bulborum differunt colore, magnitudine,
suavitate, quippe cum quidam crudi mandantur... genera Graeci haec fecere: bolbinen, setanion,
opitiona, cyica, aegilopa...» (19.95). KoHTekcT #3 Tiepe4Hs HEMOHATHBIX W MOPOU
HCIICPCBOAUMBIX Ha3BaHUil 0e3 BCAKOrO OIMCAaHUS HE MO3BOJSET OonpeaciinTb, O KaKOM

JIYKOBUYHOM PACTCHUH UACT PCYUb.

2. JIpyrue KOHTEKCTBI C HCCJIeyeMOoii JieKceMOo



Jlo ®eodpacta uccienyeMas JeKCeMa HUTZIE HE BCTPEYAeTCs, YTO MOATBEPKIACT U
Xunpewnanr [1, ¢. 175]. Camoe pannee mocie deodpacra ynmomuHanue 00 OiyiA®y MbI
HaxoauM y @unona Buzantuiickoro (dOunona mexanuka), Il B. 710 H.3. OH NUIIET, YTO TUIIOIC
MpeACTaBIsIET co00i Xopomyro nunry U jgeduT auseHteputo (IToAopkntikd, 89.47). Touno
HEsICHO, KaKOe UMEHHO pacTeHue umeercs B Buay. Kak u3BecTHO, eyl ¢ HEKOTOPHIX BUJIOB
nyba cbenoOHbl. Pox Oruornc sBiasercss OJMXKallIMM pPOJCTBEHHUKOM IILEHUIBI, 3TH 3JaKU
CKPEILIMBAIOT MEXy cO00i, TaKk 4TO pedub BIIOJHE MOXKET MIATH U O TPaBIHUCTOM pacteHuu. C

JIPYTOi CTOPOHBI, 3TO MOXKET OBITh M CheJ0OHAs JIYKOBHUIIA.

Jlanee wuccienyemas Jiekcema BcTpedaeTcss B mosme Hukanapa Komodouckoro —
«Onpuoxd» (II B. 10 H. 3). [IpumeyaTenbHO, YTO 37€Ch MBI CTIKHUBAEMCSI C TJIACHBIM «0» B
OCHOBE HCCJIEyeMOro ciioBa: «dppyo o' aiyilomog te yeAdoviov te métnia » (Nicander,
Theriaca, 857). HecrannmapthHas ¢opma wucnonb3yercss Takke y Opubacus U B CXOJIHSIX K
Hukannpy: «oiyidomog kai dAonexiog idtoawy (Oribas., Libri ad Eunapium, 2.1a, 10 — 3mech
MEAMIIMHCKOE 3Ha4YeHHe), «oiyilomoc' fotdvn éoti 1 aiyildowy » (Schol. Nic. 857a). Bo3amoxHo,
Hukanap Konodonckuit 1omycTiit 3aMeHy «@» Ha «0» metri causa, HHa4Ye CJIOBO OBbI MMPOCTO HE
YKJIQJIBIBAIOCh B T'€K3aMETp, a BIIOCJICACTBUM JITOT BapHaHT mepekodeBan k Opubacuio W,
pasymeercs, B cxouuu. K coxxaneHunto, 3 NpuBEACHHBIX KOHTEKCTOB €/Ba JIM BO3MOXKHO MOHSTb,

0 KaKOM UMCHHO paCTCHUH UACT PCYb.

V¥ I'anena (II B. H.3.), HOMUMO 00JI€3HU, STUIIONC HECKOJBKO Pa3 BCTpeYaeTcs B 3HAUEHUU
«3IakoBoe pacteHue»: B TpakTtarax «De alimentorum facultatibus» (6.552; 6.516) u «De
simplicium medicamentorum temperamentis ac facultatibus» (11.815). JInockopua B «De
materia medica» (I B. H.3.) TO€ ONUCHIBAET ATUIIONC KaK 3JaKOBOE PACTEHUE, CPABHUBAEMOE C
nmeHunend (4.137). OToT Tpya LIEHEH TeM, YTO aBTOp, IOMHUMO BCETO IPOYEro, MepeduciseT
U3BECTHBIE €My Ha3BaHUs omnMchiBaeMoro Bujaa. Jlns osruonca J{mockopua HpPUBOAUT
CIEYIOIINE CUHOHUMBL: OiYIAAdN, CITOCTEALOG, AKPOGTEALOG, CLOOV (U GLOOVIOV), BPOUOC,
apnva, youpda. Toro, 9To Tak MOKET Ha3bIBAThCs emie U ay0, oH He ynomuHaeT. B «Euporista
vel De simplicibus medicinis» Jlmockopua onmuchkiBaeT HeKoe o00e300mBaroiee CpeicTBO U3
SYMEHHOM MYKH, «BE€YHO3eJeHOro pacteHus» (deilwov) mim srumonca (1.228.2). OueBuaHo,
YUTATEII0 JOJDKHO OBLIO OBITH SICHO, YTO 3TO 3a pacTeHus. boiee MO3THUM aBTOpaM, CyAs MO
BCEMY, OBLJIO HE OYEHb MOHATHO, YTO Takoe Jrmionc. Hampumep, B nexcukoHe [ ecmxus
Anexcanapuiickoro (V-VI BB. H.3.) TOBOPUTCS, UTO 3TO HEKOE (TIG) MOXO0KEE Ha KOJIOC pacCTeHHE
(A1717). Etoporoyikov Méya (XII B. H.3.) cooOIIaeT, 94To 3TO MPOCTO Kakasi-To Tpasa (28). A B
cxonusax K uamumsaM DeokpuTa MPUBOAATCS MHTEPECHBIE CBEACHHS: TaM KOMMEHTHPYETCS

CIIOBO «@ayoi» — nyOsl (9.20) U mepeyuciIIroTCs MIeCTh BHJIOB AyOOB, B T.4. ONYOC M OiyiAm\y



(9.20/21a.1). Bo3amoxHO, KOMMEHTaTOp OBLT 3HaKOM ¢ Tpyaamu deodpacTta, KOTOPBIA TOBOPHT,
qTO I[Y6OB MHOTI'0, HCKOTOPBIC BBIACIIAIOT YCTBIPEC, HCKOTOPLIC IIATh BUAOB, HHOTAA TOT K€ BUJ

umeet pasuble HazBanus (Hist.plant. 111, 8.2).

B naTuHOSA3BIYHOW JUTEpaType OSrUJONC OMNMCHIBaeTCsl Tojibko B «EcTecTBeHHOU
ucropur» Ilmmaus Crapmero. ITomumo ny6a (16, 6, 13) u 3maka (18.155; 26.130) mannoe
HAaUMEHOBAHME YIIOMUHAETCS M B CIHMCKE JYKOBUYHBIX pacteHui (19.95). On sBnsgercs
€IMHCTBEHHBIM aBTOPOM, B YbMX TPYAAaX BCTPEYAIOTCS BCE TPU 3HAYCHUS OSTHIIONCA Kak

0OTaHUYECKOrO0 TEPMHHA.
3. Orujonc — BUj 3J1aKa

b. Diinapcon u [Ix. JIunk, usnarenu u nepeBoauuku «[IpuunH pacteHuii», B KauecTBe
AHIJIMICKOrO aHayora i oiyiloy HCmoias3yroT ciioBo haver-grass [2]: omHako 3T0 He
0O0TaHUYECKHI TEPMHH, a 00I11Iee 0003HAUCHHE «IHKOTO OBCay, T.€. IPOCTO 371aKOBOTO PACTECHHUSL.
A. Xopr B «Mcropuu pacTeHHi» OSTO HAWMCHOBaHHWE HE [EPEBOIUT, JaBas
TpaHCIUTEpUpOBaHHYIO opmy — aigilops. B ungekce pacTeHuit ero u31aHus ¢ STUM Ha3BaHUEM
cootHocutcs Aegilops ovata — zunonc osanvnuuii [3, c. 438]. M. E. Cepreetko, u3maTeabHHUIIA
pycckoro nepeBoaa «McTopur pacTeHHi», MPUICPKUBACTCS TAKOTO K€ MHEHHS M EPEBOJUT

alyIA®Y KaK seuronc osanbHblil WK POCTO seunonc [4].

W3narenu stuMoniormyeckux cioaped, Hanpumep, Ilantpen [5, c. 30], Taxxke
uneHtTuunupyrot srunonc deodpacra ¢ Jeuroncom osanvnwvim, ccouiasich Ha lllTpemOGepra.
Ha Bcskmii ciydail yTOYHHMM, 4TO paHee BBHIACISUIMCh HEKOTOpPBIE MOJBHUJIBI STOTO BUAA, HBIHE
OTHOCHMBIE K BUAY DTUIIONC Tpex oMo, Aegilops triuncialis L. IHTepecHO OTMETUTB, 4TO
dacmep Ha3bIBasi POACTBEHHBIMHU CIIABSHCKHE HA3BaHUS OBCA M JIATHHCKOE «aVenay, CYMTaeT X

MIPOUCXOIAIIMMHI, BO3MOKHO, OT *¥avigsna u COMKAeT UX ¢ TpeUecKum oiyilmy [6].

BeposiTHO, 5TO Ha3BaHHE COCTOMT M3 JIBYX DSJI€MEHTOB, W TEPBBIA COJEPKUT B cebe
KOpeHb -0iy-. CepreeHKO TOSCHSET €ro 3TUMOJIOTHIO TaK: CYIIECTBYET HEU3BECTHOE HaM
TPABSAHKUCTOE PACTEHHE OyIAOC, KOTOPOE OUEHb JIFOOAT KO3bI (01YEC), DMEMEHT - 03HAYAET, YTO
OIMKCBHIBAEMOE PAacTEHHE BHEIIHE MOXO0XKe Ha oiyilog [4, ¢. 587]. BepositHO, Takoe 0OBsCHCHHE
CJIOXKHIIOCH €II[e B aHTHYHOCTHU, T.K. 0fyltho¢ ymoMuHaercsi y GeoKpUTa U B CXOIHSIX MOSICHIETCS,

YTO — 3TO KYCTApHUKH, edl,LVOI, CpCar KOTOPLBIX MACYTCA KO3bI.

P. bekec tpancmupyer Ty ke wuuero (co ccbuikod Ha IltpembGepra), cuurtas ee
«abcomoTHO KoppekTHo#» [7, ¢. 32]. TIpo KopeHb aiy- OH HHYero He roBopuT, a IllaHTpen
nuieT 00 3ToMm BrosiHe sicHO [5, ¢. 30]. ®puck HasbiBaer aiyithog «Ziegenpflanze» — «ko3bs

TpaBay.



Y ®eodpacTa, Kak HU CTPAHHO, O{YIAOC HE BCTPEUACTCA. DTO MOXKET OOBICHITHCS TEM,
9TO O{Y1IAOG U aiyiA®y 0003HAYAIOT OJTHO U TO K€ PACTEHUE, T.€. ITO CHHOHUMEBI. Takoro MHEHUS
npuaepxkusaercs Opuck [8, c. 32]. Monrtanapu cuutaer Tak xe [9, c. 47]. BepostHo, 3TO Ha
caMOM JIeJI€ O/IHA U Ta K€ «KO3bs TpaBa», U MO0 JaHHOE )KUBOTHOE OYEHB JIFOOUT 3TO pacTeHHE
(3ruJIonCc — 3TO XOpollee KOPMOBOE pPacTeHUE), TMO0 KUBOTHOE C HUM CpaBHHMBaeTcs. Brpouew,
HEJb3sI UCKIIF0YaTh M TOTO, YTO O{yIAOG — 3TO MOXO0XHi BUI, KOTOpbIH Deodpact mo KaKMM-TO

IMpUYrMHaM HC OIrcCall.

Koneyno, MOXHO YCOMHHUTBbCSI B TOM, YTO B Ha3BaHUAX IMPUCYTCTBYET KOPEHbD,
CBSI3aHHBIH C KO30W. DTO MOXET OBITh «HapojHas 3Tumojorus». C Apyrod CTOpPOHBI, B
JPEBHETPEUECKOM €CTh W JIPYrHe MPHUMEPhI MOXOXKUX HA3BaHWUU pacTeHHid: OVO-TuEOG, TPOy-
drxavOa. B pycckoM si3bIke TOKE BCTPEUAIOTCSl HA3BaHUsI, CTPAHHBIM 00Pa30M COIMOCTABIIEHHBIE C
KMBOTHBIMHU (2ycumblil 1yK) ¥ B T. 4. ¢ KO30U (u8a k03bs, 6000BOEC PACTCHUE KOZIAMHUK, TPHO

KO3/1EHOK).
4. Orujonc — BUa ayoa

Bonbmie Bcero TpyaHOCTEW BBI3BIBACT OiylAwy B 3HaueHHH «Iy0». Bo-mepBbIX,
UCCIICIOBATEIN PACXOJIATCS OTHOCUTENBHO TOrO, Kakoe MMEHHO pPACTEeHHE OIMCHIBAET

deodpacr.

CymiecTByeT jaTuHCKoe Ha3Banue — Quercus aegilops. B coBpemeHHO# OOTaHHMKE 3TO
CHHOHHM 1 Ha3BaHus nojBuaa /[yba masopckozo — Quercus ithaburensis subsp. macrolepis.
Hukro u3 mccnenoBareneii He acconuupyer Quercus aegilops ¢ srumoncom ®eodpacra. Ilo
BCEH BUJIMMOCTH, aHTUYHBINA YUEHBII OMKcal U 3TOT BUJ Ay0a, HO OH Ha3bIBalI ero @nyoc. Jemo
B ToMm, uro Kapnm JlunHel W «OTIBI OOTaHWUKW» JOBOJBHO YACTO YEpHAIM Ha3BaHUS MJIA
OMOJIOTMYECKUX BHJIOB M3 TPYAOB AaHTUYHBIX THCATENEH, OJHAKO WCIOJIb30BAaHHOE WMU
HAaMMEHOBAaHME JAJIEKO HE BCErJa COOTBETCTBOBAJIO TOMY, UYTO IOJ HUM NMOHHUMAIHU TPEKH U

pUMJISHE.

Kenas kak-To ornimunTth ABa sruionca, M. E. Cepreenko nepenaer B nepeBojie Ha3BaHUE
nyba nmatuHuied — aigilops, B ee mHAeKce Ha3BaHW pacTeHUil OH, OJHAKO, HE 3HAYMTCA. B
NPUMEYaHUAX K TpeThel KHure «lcTopuu pacTeHuii» oHa COOOIIAeT, YTO Ha OCHOBAHHWH Psjia
NPU3HAKOB MOXKHO ToJjararh, 4ro oiyidoy ®Peodpacra — sto wim Quercus pedunculata (B
COBpPEMEHHOM crucTematuke 310 /[yo uepewruamotit, Quercus robur L.), mau Quercus sessiliflora
(om xe Quercus petraea (Matt.) Liebl.) — Iyé6 ckanvnour [4, c. 398-399]. A. Xoprt, Takke
OCHOBBIBAsICh Ha BHEIIHUX NpPU3HAKaX pacTeHus, cuutaer, uto deodpact omucwiBaet QuUercus
Cerris (Iyo asecmpuiickuu, ou xe /lyo mypeyxun) [3, c. 438]. Jpyrue wucciempoBaTenu

CUHTAIOT, 9TO aiyilmy — 310 Bee xe Quercus robur L. [10, c. 30].



Bo-BTOpBIX, OONBIIMHCTBO YUCHBIX CKIOHSIOTCS K MHEHHIO, YTO 3THIIONC B TIEPBOM U BO
BTOPOM 3HAYECHUH — 3TO OMOHHMMBI C PA3IMYHON 3TUMOJIOTHCH, TIPUYEM 3TUMOJIOTHSI ATUJIONCA-
nyba BoBce He o4eBHHA. DPHCK MUIIET, YTO HEPBask YaCTh MCCICIYSMOM JIGKCEMBbI TakKas XKe,
KaK B CJIOBax o{y€lpog (YepHBIH TOMONB) M Oiyoven (KOmbe, IPOTHK), B MOCIEAHEM CIIOBE OH
BeIeNseT KopeHb *aik- [8, c. 30-31]. bekec cumrTaeT 3Ty HICHO COMHHUTEIBLHOM, HO TOXKE
BBIJICJIICT WHAOEBpOIeHckuil kopeHb *aik- [7, ¢. 32], obo3Havaronuii KpynHoe JIepeBo, KaK B
Hemenkom Eiche (1y0) wnu narunckom aesculus (my0, kamran). [IpuMedaTenbHO, YTO pedb UICT
0 COBCEM pa3HBIX JiepeBbsx. [loxoxue 3ameyanus B cTaThe 00 aiyavén Mbl BUAUM U y boncaka.
Ho ou cOmmxaer sruiorc-ay0o u aiyovén uepes KopeHb *aig- co cmoBamu aiyAn (Omeck, daken)

u aiyig (0yps) [11, c. 20-21].

HBanoB " lMamkpennnaze TOXeE COOTHOCHAT HACCIENYEMOE Ha3BaHUE c
HPANHI0EBPONEHCKIM KOpHEeM *aik-, KOTOpbIN 3aMEeHSET M3HAaYaIbHOE Ha3BaHKe Ay0a. [{eHHbIM
ABIIIETCS MX 3aMEyaHHe O TOM, YTO Ha3BaHHWe Jy0a MOABEprajioch TaOyHpOBaHUIO B psijie

I/IHI[OGBPOHGI\/JICKI/IX AUAJICKTOB IIYTEM €TI0 3aMCHLI CJIOBAMMU, Ybs 3THMOJIOTUS HBIHC ObIBaeT He

sicHa. [12, ¢. 617-619].

®puck u bekec coobMIaOT, YTO BTOpPAsk YacTh JEKCEMbI MOYKET CBA3BIBATHCS CO CIIOBOM
A®OTN — TUIANI WK CKOPIIYyIa, KOXKypa. APryMEHTUPYS CBOIO MO3MIIMIO, YUCHBIE CCHUIAIOTCS Ha
mHeHue Kpermimepa, KOTOpBI NPUBOAMT B KadecTBe mnapamwienn deodpacty nurary wus3
«EctectBennoii ucropun» [lnunus: «aegilops fert pannos arentes ... non in cortice modo,
verum et e ramis dependentes» (16, 6, 13). Jleno B Tom, uto cam Peodpact muiiet, OyaATo Ha
STUIIONICE YacTO pacTeT HEYTO, HAIMOMHHAIOIIEE CBETIBIC JIOXMOTHS, KOTOPHIE HEKOTOPHIE
HazbiBaroT MxoM (Hist.plant. 111, VII1.6). Beixomur, srumornc OyKBadbHO 3HAYUT: HEKOE «IECPEBO
B IUIalIe» WIH «OJETOC JIepeBO». OTOT BapuUaHT JTUMOJIOTUU SIBJISETCS Hamboee

pacrpoCTpaHEHHBIM.

Mertadopudeckue HazBaHUs BcTpeuatoTcst y Deodpacta qoBonbHO yacto [13]. HecmoTps
Ha 3TO, 3/€Ch CIIEAyeT CHAeNaTh PsJ OroBOpOK. Jlemo B TOM, 4TO B Ha3BaHHUIX PACTEHHIA,
MIPEACTABISIIONTUX COO0H KOMIO3UTHI, KOPEHB CJI0Ba, 0003HAYAIOIIETO HEKOE PaCTeHHE, OOBITHO
CTOUT Ha BTOPOM MecCTe: £TLHO-0PUG, IMMO-GEAVOV, KOKKL-UNAEa, KUVO-ppodov, OnAv-Kpdvela.
B 37101 cBs3M aiyiloy ¢ mpernonaraeMbiM KOpHEM *aik- BBIMISIUT JIOBOJBHO HECTaHIAPTHO.
Takxe HEOOBIYHO, YTO AMMN — TOMEPOBCKOE CIIOBO, JUISI MPO3bl OoJiee XapaKTepeH JAepuBaT
Aomov (oaexna). Kpome toro, momy4yaeTcsi Tak, 9TO HA OJHY M3 MPEIIOKEHHBIX 3TUMOJIOTUN

MBI HC MOKEM JOCTOBCPHO CBA3aTh C CIIC OJHUM 3HAUCHUCM CJIOBA — «JITYKOBUYHOC PACTCHHUCY.

OnuceiBaeMoe 3Ha4eHHE cO CChUTKOM Ha [TnuHMs ykassiBaercs y Monranapu [9, c. 47| u

B OxkcdopackoMm cioBape JaTHHCKOTO si3bika [14, ¢. 62]. K cokaneHuio, 3TOT STHJIONC HU B



OJIHOM U3 S3TUMOJIOTUYECKUX CIIOBapeil He paccmarpuBaercsi. be3yciaoBHO, 3TO rpeueckoe
HaMMEHOBAHUE, O YeM YNOMSHYI U caMm [lnHuil, 1 ero mpoucxoxaeHue JODKHO OBITh CBS3aHO
C ONMCAHHBIMHU BBILIE ATUJIONCAaMU. B TakoM ciiydae y Hac ecTb ABa nyTH. llepBblii — HYX’HO
«TIpUNUCATh) STUMOJIOTHIO JIYKOBUYHOTO K 37aKy wid K 1y0y. Bropoii — mpencraBisercs

BITIOJIHC BEPOATHBIM BBIBCCTHU O6HIYIO OTUMOJIOIUIO JJIs1 BCEX TPEX paCTeHHﬁ.
5. Eire oauH BO3MOKHBIH BapuaHT 3TUMOJIOTUH

He cnenyer npeneOperatb BO3MOKHOCTBIO CBSA3aTh STUMOJIOTHIO Ay0a aiyilmy ¢ KOpHEM
aiy- (Ko3a), KaK U B CIy4ae CO 3JIaKOM, XOTs TaKasi ujes BBITJISIUT TOpa3/io MeHEee H30UIPEHHOM.
JIBOpELKHI CUUTAET DJIEMEHT Oiyl- B CIOXHBIX CIOBaxX CBA3aHHBIM ¢ KOpHeM aiy- [15, c. 46].
[IpaBna, B GOJBIIMHCTBE CIy4yaeB dTHMOJIOTHSI TaKWX CIIOB OYEBHUJHA: HAIPHUMEp, oiyimupog —

nmeHuna, rac JIFOOSAT IACTHCh KO3bI.

Crout oOpaTuTh BHUMaHKE, YTO B OOTaHWYECKHUX TpakTatax deodpacTta JOBOIBHO YaCTO
BCTPEYAIOTCS CIIOKHBIC HAa3BaHMsI PACTEHHM, TICPBBIM JJIEMEHTOM KOTOPBIX SIBJISCTCS
0003HaueHKE KUBOTHOTO, Hampumep: tpayo-toywmv (Tragopogon porrifolius L.), tpoy-akavOa
(Astragalus parnassi Boiss.), pvo-povov (Aconitum anthora L., 1753.), xov-oy (Plantago
lanceolata L., 1753.) u T. 1. Bcero momo0OHbIX HAa3BaHHIA, I/Ie TOYHO UMECTCS B BUIY KHUBOTHOE,
y ®eodpacra mectHanaTh. Kak Mbl BUIIUM, B IEPBBIX IBYX MPUMEpaXx JaKe COACPKHUTCS HEKOE
COIOCTaBJICHHE ¢ KO30i. BCTpeuaroTest M mpocThie Ha3BaHUS PACTEHUH, SBHO YKa3bIBAlOIINE HA
xuBoTHOe: OpTvE — mepenen (Plantago major L.), ondAa& — xpot (Colchicum parnassicum Sart.,
Orph. & Heldr.). KoneuHo, Mbl He Bcerjia IOHHUMAEM, ¢ Y€M CBSI3aHO BO3HHKHOBEHUE TOTO HJIH
uHOro Ha3BaHuWs. OJHAKO CYyIIECTBOBAaHHE IMOJOOHBIX HA3BaHWI HE BBI3bIBAacT COMHeHHUs. He

UCKJTIOYCHO, YTO HAI OiyIA®Y-Iy0 CIeayeT OTHOCHTD TYy/Ia JKe.

BEIBOIS ATHMOJIOTHIO STHIIONCA-371aKa, HCCIENOBATEIN OTTAIKHBAIOTCS OT Ha3BaHUS
aiy1tAog, TTOCKOTBKY 3TO OOBSCHSIET Hanuuue JIMOIbI B aiyihoy. Beas eciau Obl 5TO Ha3BaHUE
COOTHOCHUJIOCH € 01§, TO OHO JOJKHO OBUIO OBl BBIMVISIIETh KaK «oiyoy», TIe KOPEHb
MIPUCOCTUHSIETCSI HETIOCPEACTBEHHO K JPYyroMy KOPHIO, KaK, Hal[PAMEp, B CIOBE Oly®TOG — «C
rIa3aMi Kak y Ko3bl». OOBMHO 3TOT KOpPEHBb IMPUCOCIUHSETCS O€3 BCTaBHBIX COTJIACHBIX:
AUPAOY — TUIOXO BUASIIUN (QUPAVG — TYIOHM, OCIa0NeHHBIHN), YAOUK®OY — COBOOKas (DMUTET,

BcTpevaronmiica y [lunaapa), KOKA®Y — HUKIIOM, KPYTIOOKHH.

CymiecTBOBaHME TaKUX CIOB C TYMaHHOW JTUMOJIOTHEW, Kak oiyilwy (B 3HAYCHUH
«1yo»), Qupdhoy — TONOBHS, AyyiA®Y — OTEK, 3aKyMOpPUBAIONTUI cie3HbId KaHal (y [aneHa),
noOyxmaeT bekeca cunuTaTh, 4TO B HUX MPUCYTCTBYET Aorpedeckuii cyhduke -Aoy [7, c. 563].
OpHaKo OYEBHIIHO, YTO CIIOBO QYA CBA3aHO CO 3pEHHMEM U Tia3zamMHu. MexXay mpodyeM, OHO

SIBIIICTCS CHHOHUMOM JUISA OiyiA®@\y B MEIUIMHCKOM 3HAYCHHWU. Takke CYIIECTBYET CJIOBO



VUKTOA®Y (HUKTAJIOIHSI, HOYHOE 3PEHUE), TOKE CBSI3aHHOE CO 3PEHHUEM W, 3HAYUT, C KOPHEM -
Y-,

He nmaetr bekec TOYHO# STUMONIOTHU U IJI1 METUIIMHCKOTO TEPMHUHA OULOA®Y — «MECTO,
HAJIUTOE KPOBBIO», «IIOXOKUI Ha 3ameKmyrcs KpoBb». Ho, Kak M3BECTHO, 3JIEMEHT -0y HE
Bcerja OyKBAJILHO 3HAUUT «Tj1a3a» (BElb Uy CaMOro CJIOBa O €CTh 3HAYCHUE «BHEIIHUN BUIY),
C €ro MOMOIIBI0 YacTO MPOBOJIUTCS COMOCTABICHHE BHEIIHEro obnuka. [losromy BmosHe
BO3MOXKHO CUUTATh, YTO OUOA®Y — 3TO HEYTO OipoAéov (KpoBaBoe) Ha BHJI. APryMEHTOM B
M0JIb3Y 3TOTO MPEIIOIOKECHUS CIYXHT TO, YTO B YIOMSHYTOM BhIIIe cioBe Oupdiwy Dpuck
TOXKE BBIACISCT JJIEMEHT -0 M OCHOBY, OKAHYHMBAIOIIYIOCS Ha A, COTIOCTABIISSI €€ C OCHOBOM B
cioBax oiborog, aifdAn [8, c. 692]. OT 3TOro CyIIECTBUTEIBHOTO, B CBOIO OYepe/ib, 00pa3yercs

npriarateabHoe 0i0oAMONG — YSpHBIH, KaK caxa.

Kak Mbl BUIMM, JOBOJIBHO YacTO B JAPEBHETPEUECKOM sI3bIKE paboTaeT cieayrouas
cucTeMa clI0BOOOPa30BaHUs: UMl — UM C OCHOBOWM Ha A — MMs, O3HAYaroIlee «IOXO0KUI Ha
npenpiaymuid 00bekT. Takum o0pa3oM, B Ciiydae ¢ STMJIONCOM Mbl MMEEM TAKyIO XK€ LEMNOUKY:

oi& — afythog — aiyilmy.

Hakonen, cnemyer 3aMeTHTh, YTO M3BECTHBI M APYrHe HAUMEHOBAHUS OMOJIOTHYECKUX
BUJIOB, 00pa30BaHHbIC C MOMOIIBIO AIEMEHTa -0Vy: BOmY — Hekast pbida ¢ OonplmMHu r1a3amu [9,
c. 402, 392], kovoy — Hoooporxcnuk ranuyemonucmuetii, Plantago lanceolata. Dto na3Banwue
MOJIOPOXKHHKA, OYKBAaJbHO NEPEBOIMMOE KaK «IICOTIA3bIi», «IOXOXKWH Ha colaKy» WIN
«cobaunii», BcTpewaercss u y camoro ®eodpacta. B OoTaHuke -y BbLAETSETCS Kak
CTaHJApTHBIA 3JIEMEHT (PUTOHMMOB, OOpa30BaHMs C HHUM HCIOJB3YIOTCS U B COBPEMEHHOM
HoMeHkiatype [16, €. 265]. A BOT 37eMeHT -A®y B Ha3BaHUAX He 3adukcupoBaH. bonee Toro,
clefysl JOTHKe 00pa3oBaHMS CIOXKHBIX (pUTOHMMOB B TpakTatax deodpacta, BTopas 4acTh HE
JOJDKHA ObUla IpeTepreTh Kakux-1u00o wu3MeHeHHd (cp. dlomék-ovpog — Polypogon
monspeliensis, kevipo-poppivn — Ruscus aculeatus, peArd-opvg — Quercus llex), n HazBaHus

Jy0a BBITJISIETO OBI KaK «OiytAmmn».

N3 Bcero ckazaHHOro BBILIE CIEIYET BBIBOJ, YTO MOI' CYIIECTBOBATh OJUH (PUTOHUM
atyihoy ¢ 0fHON 3TUMOJOrHEH, KOTOPbI HEKMM 00pa3oM COOTHOCHJI pacT€HHE C KO3aMHU U
OPUMEHSUICS U1 0003HAYEHUsI TPEX pPasHbIX OMOJOTHYECKUX BHIOB. 37€Ch CIEAYeT YUUTHIBATD,
yro ®eodpact npu onucaHUM PACTEHUH YACTO OMHUpaJICs Ha CBEICHUS 3eMJICEIbLEB,
IUIOTHUKOB, pPHU30TOMOB, TaK YTO, HECMOTpPS Ha HAyyHbId TMOAXOA U  MOMBITKY
CHCTEMaTH3UpOBAaTh 3HAHUS O MHUpE (IOpBI, OH MOJB3YEeTCS HAPOIHBIMU Ha3BAaHMAMH. A

HapOJHBIC HA3BaHUS JaKe y HAc cedyac MOpOW MOTYT YKa3bIBaTh Ha aOCOJIOTHO pa3HbIe



pacrenusi. Hanpumep, Mbl Ha3biBaeM miepiieM U uany Iepua uepnozo (Piper nigrum), u KycTuk

Ilepua cmpyuxosozo (Capsicum annuum), o1l 000MX PACTCHUI MbI TOKE Ha3bIBAEM IEPIICM.
7. OnMHAKOBOE Ha3BaHHE — MPU3HAK BHEIIHEr0 cX0acTBAa?

Nuorma deodpact paccka3biBaeT, o4eMy Tak Ha3BaHO TO MJIM HHOE PACTCHUE. DTHIIONC
OH, K COKQJICHUIO, HUKaK He KOMMeHTHpPYeT. [1opoii OH TOBOPUT, YTO JIFOJIU UCTIONB3YIOT OJTHO U
TO JK€ Ha3BaHWUE JUIS YEM-TO TIOXOXHUX pacTeHwil. Tak, aHTUYHBIC MyTEIICCTBEHHUKU
paccka3blBAIM O HEOOBIYHBIX JIEPEBBSIX, PACTYIIMX B MOpE, M Ha3blBAIM WX MaclIWHAMHU U
naaspamu (Hist.plant. 1V, 7.2). CoBpeMeHHbIe yYeHbI€ MPHUILIM K BBIBOLY, YTO PEUb HICT O

MAaHI'POBLIX 3apOCIIIX.

Hepenko yxe cyuiecTByrolee Ha3BaHWE HAYMHACT MCIIOJIB30BATHCS JUIS 0003HAYCHUS
JPYroro pacTeHHs, €CIU IOCICIHEe SIBJISICTCS HEBUIAHHBIM paHee, IK30THYecKuM. JIromau
€CTECTBEHHBIM 00pPa30M HaUWHAIOT CPAaBHUBATH €TO C MIPUBBIYHBIMH PACTCHUSMHU, KaK B CIIy4ae C
MaHrpamu. TeM He MeHee, HEKOTOpbIe Ha3BaHHs HCHONb3yIoTcss PeoppacToM i 0003HAYCHUS
COBEpIICHHO pa3JIMYHBIX PACTCHUi, pacrpocTpaHeHHbIXx W CpenuzemHOMOpbe, B ['penuu.
Hanpumep, i&la y deodpacra 310 u kycrapHuk Pemneusemnux eeponetickuii (Loranthus
europaeus) u MOXOXHH Ha 4epTOnoaoX Ampaxmunuc kamedenocnwiit (Atractylis gummifera).
O0a pacTeHus1 MOTYT SIBJIATHCS TTApa3UTaMH M 00a coJepikaT KISHKUH COK, U3 KOTOPOTO MOYKHO
caenaTh NTHYMA KiIed — 106G, TOTOMY, BEPOSTHO, W TIOJNYYMJIA OJMHAKOBOE Ha3BaHMUE.
Meradopuyeckue Ha3BaHHS, MPOMCXOASAIIME OT JAPYTMX HAa3BaHUI B pe3ysbTare IMepeHoca
3HAUYEHHUsI 10 CXOACTBY — He penkoctb. Y Deodpacta HacumThIBaeTcs Ooiee BaalaTé
MHOTO3HAYHBIX HAa3BaHMH, YKa3bIBAIOUIMX Ha pa3Hble pacTeHus. KoHe4yHO, B OONBIIMHCTBE
Clly4aeB pedb UJET O OJIM3KUX W OYeHb MOXOXHX JPYT Ha JIpyra BHIax, OJHAKO 3TO HE BCEraa
tak. [IoMHMO y)ke MepeyMCIICHHbIX HAMMEHOBAHUH MOXHO BCIIOMHHUTH €II¢ OJWH JOBOJBHO
SPKHI puMep. 3a HaMMEHOBAaHHEM AMTOG B JPEBHEIPEYECKOM SI3BIKE MOTYT CKPBIBATHCS IIATh
pa3IMYHBIX pAacTeHUH, KOTOpble, Kak mumeT XopT, «have nothing in common but the namey:
Haxcumnuk  2peweckun, Trigonélla foenum-graecum, sumsudyc, Ziziphus lotus, Knesep
semannuunwtit, Trifolium fragiferum, Kyswunka 3eezouamasn, Nymphaea nouchali, u Kapkac
roxncnouit, Celtis australis [3, c. 462]. [IpuMEHHUTENBHO K KaKAOMY IEPEYHCICHHOMY BUILY
«JI0TOCa» CaMOCTOSTEIBHBIX TUMOJIOTMYECKUX PSAIOB YUCHbIE HE KOHCTPYUPYHOT [7, c. 884]. B
CBSI3U CO BCEM BBIIIECKA3aHHBIM €CTh OCHOBAHHMS JJISl TOTO, YTOOBI PACCMOTPETh BO3MOXKHOCTb
MOJMCEMHUH CIIOBAa OiyiA®\y: Belb MOIJIO CIYYUTBCSA TaK, YTO B JPEBHETPEUYCCKOM S3BIKE
Ha3BaHUE 3J1aKa CTAJIO MPUMEHATHCS U JUIS OIMCaHUs 0COOOTo BUAa My0a WM e HaoOOpOT.
[ToaTromMy nainee MBI PacCMOTPUM OCOOCHHOCTH MopdoyiorTud (BHEIIHETO0 BHA) PACTEHUH,

KOTOPBIE MOTYT BBICTYIIAaTh B KaUeCTBE JCHOTATA CJIOBA OiYIA®Y, U TIOMBITAEMCS BBISICHUTH, HET



JU y KaKOTO-TO W3 BUIOB JIyOOB HEKOW OOIIEH YepThl CO 3JIAKOM, ITO3BOJIUBIICH OBl MEPEHECTH

Ha3BaHUE C OJJTHOTO PACTEHMsI Ha JPYTOE.

OTUI0IC OBAJILHBIA — 3TO OOHOJICTHEC TPAaBAHUCTOC paCTCHHC. Ero xonockoBeie E(S110% 5
HMCHOT IIpOAOJIroBaTyro HﬁHCBHHHYIO (bOpMy, 3a 4TO paCTCHHUEC W IIOJIYYHJIO TAaKOC€ Ha3BAaHHUC.
XapaKTepHHMI/I MOp(bOJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I IIpU3HAKaMKW OJOTOro BHAA SABJIAIOTCA PYAUMCHTAPHBIC

KOJIOCKHU ¥ JUTMHHBIE OCTH HEJUIMHHBIX KOPOTKOBOJIOCUCTBIX KOJIOCKOB [17].

Ilepexonst manmee K Sruiioncy-ny0y, AJs Hadajga PacCMOTPUM BCE C MO3UIMH XOpPTa,
cornacHo kKotopoit deodpact ommceiBaer Quercus Cerris. Bo-mepBbIX, Kelyaud 3TOro ayoa
MOKPBITHI CBOCOOpa3HBIMU UelllyiikamMu. B He03pesioM BUe OHM NPEACTaBISIOT co00i Kak Obl
BOPCHUCTHIC IapuKu. Bo-BTophIX, moberu Jlyda aBCTpUHCKOTO OKPHITH BOJIOCKAMU, HMEIOIIUMU

XapakTepHyo 3Be3auaryio ¢popmy [18, ¢. 280, 1059-1060].

Ecnu »xe ™Mbl mpuHuMaeM Touky 3peHss CepreeHko, coriacHo kotopoir deodpact
omuceiBaeT Quercus sessiliflora (Quercus petraea), To storo y ayba Mbl TOXE 3aMETHM
XapakTepHble MOp(OIOrnYecKre Npu3Haku: Jy0 CKaJbHBIA OTIMYAETCS JOBOJBHO JTMHHBIMH

cepexkkamu [18, ¢. 275, 1075-1076].

Bo3moskno, srunonc deodpacra — 310 J{yo uepemruarsiii [10, ¢. 30]. ITouemy sxe Torma
®eodpact, a Benen 3a HUM U [Imuuanii Crapmuii oOpaiaiy BHUMaHHWE Ha UMEHHO €ro Mox?
Benp kpymHBIA MOX, TaJulbl U paCTEHUS-TIAPA3UTHl PAacTyT U Ha JAPYrux BHIaX JAyOoB. Cepexku
ke y Hero HeOombimme. Kpome Toro, Jlyd uepemmuatsiii 'y deodpacta OOBIUHO HA3BIBACTCS
cinoBoM Op¥¢. Eciu Mbl gomyckaem, uTo 0pd¢ — 3To olliiee Ha3BaHUE A AyOOB, a aiyiloy — 3To
uMeHHO [[y0 uepemruaThlif, TO BO3HHMKAET BOIPOC: MOYEMY IMO3JHEAHTHUYHBIE aBTOPHI 3a0bLIN
Ha3BaHUE TUITMYHOTO TPEICTABUTENS IMPOKOIMCTBEHHBIX JecoB EBpombl? Jleno B TOM, 4TO B
I0KHBIX yacTsax ['perun, B T.4. B ATtuke, Quercus robur xak mpaBuio He BcTpedaercs. Jlanee
ormetuM, uro Deodpact mumer, Oyaro y aiyilwy cambie ropekue xexyau (Hist.plant. 111, 8.2-
3). DTO TOBOPHUT O TOM, YTO, BO3MOXKHO, rpedeckuii omonor Kocrac TaHoC mpaB, MOCKOIBKY
11061 Quercus robur Toxe HECheIOOHBI M3-3a coAepKamerocss B HUX TaHHWHA. MxoM ke
AQHTHUYHBIC aBTOPBHI MOIJIM Ha3BaTh, Kak mpemiaraetr Cepreenko, jumaiauk Usnea articulata,
KOTOPBII OYEHb YYBCTBUTENICH K JKOJIOTMM M PAcTeT TOJBKO B ChIphIXx MecTax [4, c. 399].
ApPryMeHTOM B MOJIb3Y TOTO, UTO ATO JIMIIAWHUK, a HE CEPEKKU, MOT'YT OBITh ciioBa Peodpacrta o
TOM, YTO pacTeT OH HE W3 TJa3KOB M HE OTTyJa JXKe, OTKylIa M JKelyab, a COOKy CydbeB
(Hist.plant. 111, 8.6). [Touemy ®eodpact cunuTaeT, YTO ITOT JHUIIAKHUK PACTET TOJHKO HA ITOM
BUJC z[y6a, CTAHOBHUTCS SICHO, €CJIM €r0 ACPCBOM-XO3SMHOM SBIISICTCSI MMCHHO Quercus robur.

Benp @eodpact coobmraer, uro aiyihoy — camoe CTpOMHOE, KPEMKoe M BBICOKOE JEpeBO, HE



pacTyiiee Ha BO3JEIaHHOW 3emiie. 3HAYUT, OH Majo MPUCIOCOOJIEH K OYEeHb >KapKoOMy U

3aCyIUIMBOMY KIMMATy, XapaKTEpHOMY JUIsl 3€MJIEJIENIbUECKUX pailOHOB DJlIaibl.

Beixonut, 1y6 u 371aK MOTJIM MOJXYYUTh O0Iee Ha3BaHUE OJaronaps COMOCTABICHUIO a)
KOJIOCHEB OSTWJIONCA OBAJIBHOIO C YCIIyHYaThIMH IUIOJAMH M BOJOCKaMH MOOEroB 1yoa
aBCTPUIICKOro, 0) KOJOChEB STHJIONCAa C JUIMHHBIMH, IOXOXKMMH Ha IOBUCIIYIO TpPaBy,
cepekkamMu J1y0a CKaJbHOTO, B) JIMIIAHWKA YCHEM C TPaBHHKAaMH 3jaKa. Takke BO3MOXKHO
CIIeTyIOIIee COIIOCTABJICHHE: ATHIIONC U XKEITyJH YeTIOBEKOM ITOYTH HE UCIIOIB3YIOTCS B IHILY, a

JUTSL CKOTa 3TO XOPOIIHUHA KOPM.
8. Eme pa3 00 atumoJiorun

Wrax, xutenu aHTHIHOM [ pelinu 3aMEeTHITN CXOICTBO MKy OOpa30BaHHUSIMH HA 3JIaKe U
ny0e W Jany pacTeHHsSM OJIMHAKOBBIC Ha3BaHWs (Kak B ciaydae ¢ umkcuel y deodpacrta).
BeposatHo, cienyer mpu3HaTh HajdWuMe IMOAOOHOTO CpPaBHEHUS U B Cllydae C JYKOBHYHBIM

paCTCHHUCM.

Jlanee cnemyeT pa3o0paThCs, KAKOE pacTeHUE M3HAYAIBHO MOTYYHIIO HAa3BaHUE OiyiAmy.
Bpsin 11 BO3MOXHO, 9TOOBI TPU Pa3HBIX BHJIA, KAK B CIIydae C «JIOTOCOM», TIOTYYHIA OJHO B TO
K€ Ha3BaHUE «KO3bE PACTEHHUE» HE3aBHCUMO JAPYT OT Apyra. OTO MPOTHBOPEUYUT BBHICTPOCHHOMN
HAMH Lenodke oif — oiytog — oiyihoy: oiytog Hurae He (UIypUPYeT B KauecTBE

CHHOHUMHWYHOT'O Ha3BaHUsA z[y6a HJIN TYKOBHUYHOTIO.

Yamie Bcero MajieHbKUN OOBEKT CPABHUBAETCS C Y)K€ MU3BECTHBIM OOJIBITUM O0OBEKTOM U
NOoJTyYaeT Ha3BaHHWE B YacCTh MocieqHero. HarimsaHbM IPUMEPOM CIyXaT TaKHe COBPEMEHHBIE
Ha3BaHus, kak Jlybok mexcukanckuii (Trichocoronis rivularis), nybok (xpusanrema), 6epeska
(muccyc). Ho wHOrma W KpymHBIE pPacTEHHs TOJYYarOT Ha3BaHWE B YECTh MaJIEHBKHUX:
9K30THYECKHH U HaC apOyTyC MBI 9aCTO HA3bIBAEM 3EMIISTHHYHBIM JIEPEBOM H3-3a CHEI0OHOIO

HFO,Z[OHOI[O6HOFO mjioaa, a MCJIKOBUIY — €KCBUYHBIM JICPCBOM.

Ecnu cunrtaTh, 4TO HAMMEHOBaHKE ATUIIONCA-Ty0a ObIIIO UCXOIHBIM, TO TOJIY4aeTCsl, YTO
MBI HMEEM JICJIO C HEKHUM HCOYCBUIHBIM HpaHH}IOGBpOHeﬁCKHM KOpHEM, O603HaanOHH/IM
KpyIHOe JaepeBo. B pesynbrare ero JeceMaHTH3allid HapoJHas STHUMOJIOTHS CBsi3aja €ro ¢
nekceMoil aif. 3areM B pesynbTaTe MeTa)OpHM3alMM TaKOE Ha3BaHHE MOMYYWIM U 3JaK C

JIYKOBUYHBIM PaCTCHUCM. K COXKaJICHUIO, 13 3TOM LIENOYKHU OISATh BBIOUBAETCS (X’l”Yl)uOg.

B kauecTBe Ha3BaHMS 3JIaKa CJIOBO OiyiA®y BBICTYMaeT ropasfo dame. [losTomy,
BO3MOXKHO, Ha3BaHue AyOa 00pa3oBajoch OT HEero. Toraa mpeacTaBiseTcs JOTMYHbBIM, YTO PEAKO
BcTpeyvaronuiics B I'perrn QUErcus robur mosiy4uia Ha3BaHHE OT MPHUBBIYHOTO 3JIaKa HA TOM

OCHOBAHMH, YTO IUIO/IbI OOOMX PAaCTEHUH MOTYT MOWTH Ha KOPM CKOTa. BriociencTsum ke Takoe



HaWMEHOBaHHE Ay0a CTajJo MaJoynoTpeOMTEIbHBIM, a B eile Oosee MO3aHHE BPEMEHa aBTOPHI

NePECTAIH MPEICTABIIATh, KaKasi IMEHHO TpaBa Ha3bIBACTCS ATUIIONICOM.
9. 3ak/I0ueHmne

Jlekcema aiyiAwy ucnonb3yercs deodpactoM B IBYX 3HAYCHUSX: «3JAK» — IeUR0NC
osansubiir, Aegilops ovata, u «a1y6». Ito MmoxkeT ObITh Y6 ckanvuwtit, Quercus sessiliflora, yo
ascmpuiuickuit, Quercus Cerris, wiu /[yo Yepewuamuwiii, Quercus robur. Takke coBo MOXeT
0003HaYaTh HEKOE JIYKOBUYHOE pacTeHume, HO y Deodpacta oHO HE omUCHIBaeTCs. BriepBbie
uccienyeMas Jiekcema IMoOsiBIsieTcss B OoraHumueckux Tpakrarax Peodpacrta. Jlamee oHa
BcTpeuaetcss y Dunona Buzantwiickoro, Hukanngpa Komnodonckoro, duockopuna, Ilnunus
Crapiero, ["anena, Opubacusi, Astus Amuauiickoro, [1aBna Orunckoro, B iekcukone ['e3uxusi,
B Etymologicum Magnum u B cxonusx k @eokpuTy. DTO CIIOBO HCIOJIL30BaIaCh KpaiHe PeIKo
BO BTOPOM U TpeTheM 3HadeHuH («1y0o» — y deodpacra, [ITMHUSA U B CXONUAX, WIYKOBHUHOEH —
y Ilnuaust u, Bo3MOXHO, DuIOHA), a B JMOXy IMO3IHCH AHTUYHOCTH W BU3aHTHH He
yrmorpebisutack BooOme. Kpome Toro, B yka3aHHYIO 310Xy CTaJI0 HEAOCTATOYHO SICHBIM W

MEPBOC 3HAUYCHUC.

Krnaccuueckue Tpy/pl M0 STUMOJIOTHH TJIACAT, YTO HAa3BaHUE ATUIIONCA-3]1aKa CBSI3aHO C
KOpHeM -aiy- (ko3a — 0i&, aiydc) u -0y (IoX0KM Ha BUI; Gy — B30I, Bua). CuuTaeTcs, 4To
OHO IIPOMCXOAMT OT HA3BAHUS HEU3BECTHOTO MOXOXKEro 371aka — oiythog. ITocKombKy «armmoc»
deodpacToM HE OMKMCAH, MBI CKJIOHHBI ITOJIaraTh, 4To oiyild@y M oiythog — 3TO CHHOHHMBI WJIH

OYCHBb OJIM3KHE pacTCHUA.

Oruitonic-1y0 CBA3BIBACTCS ¢ MHIOEBPOICHCKUM KOopHeM *aik- (Hexoe GoubIoe aepeBo)
U CO CIOBOM AMTN (JIOXMOThs). P apryMeHTOB 3acTaBisieT YCOMHHUTHCS B HEOOXOIUMOCTH
MOCTPOCHUSA JBYX PA3JIMYHBIX 3TUMOJOTMYCCKUX PATO0B. Hpemne BCC€TO, BBICTPpAMBATHh eI[PIHBIﬁ
psi MOOYXJIaeT OTCYTCTBUE OTJCIBHONW 3TUMOJIOTHH y JIYKOBUYHOTO pacTteHus aiyihmy. Kpome
TOTO, B JIPEBHEIPEUYECKHUX KOMIIO3MTAaX Ha3BaHHE XMBOTHBIX Ha IMEPBOM MECTE BCTpEYaeTcs
JIOBOJIEHO YacTO, a Ha3BaHWE pacTeHHs — HaoOopoT. [lamee, /Ui JpEBHETPEUECKOTO SI3BIKA
NEPEeHOC Ha3BaHMs C OJHOTO PACTEHHS Ha JIPYroe He SBISIETCS PEAKOCTBHIO, TIOATOMY BTOPOMU
TUMOJIOTUYECKUN PSAJI 37€Ch JAJEKO HE BCerja sBiseTcs o0s3arenbHbIM. Takke BaXXHO, YTO B
CJIOKHBIX JIPEBHETPEUECKUX Ha3BaHMAX PACTECHHH BTOPOE CIIOBO OOBIYHO MpUCOETUHsETCs 0e3
cydpduxcor. Hakonerr, 21eMEHT -A®\ B JKeJTa€MOM 3HAUYCHUH HUTJE O0Jiee HE BCTPEUaeTCs, CaMo
CJI0BO AMTN OoJiee XapaKTEPHO Ui TI033UHU, YeM ISl OBITOBOTO YHNOTpPEOIeHUs. A 3JIEMEHT -0
ABJIACT HOOBOJIBHO HTPOAYKTUBHYKO MOJCIIb O6pa3OBaHI/IH HMCH, CpCAu KOTOPBLIX CCTb U

HAUMEHOBaHUS OMOIIOTHUECKUX BUOB.



Takum oOpa3zoM, eciu MBI COTJIaCHBI C MHEHHEM bekeca W apyrux mcciaeaoBateniel, To
H€O6XOI[I/IMO BBICTPAMBATL J[JIBa PA3JIMYHBIX OSTUMOJIOTMYCCKUX pPAldd, T'AC HA3BAHUC 3JIaKa
npeiCTaBIsieT co0Oi cpaBHeHHE (NOXOXKMM Ha «oiylthog»), a Ha3zBaHUe IyOa SBISETCS
MeTadopoil («1epeBO B JOXMOTHAX»). Toraa TyKOBHYHOE MPUIETCS CPAaBHUBATH, BEPOATHO, CO
3nakoM. OgHako OoJiee palroHaIbHBIM MPECTABIAETCS CO3/IaHUE OJHOIO ITHUMOJIOTHYECKOTO
psiza 1y MHOTO3HAYHOTO ciloBa: oif — aiythog — aiyilmy. Ha3spaHue 01HOrO pacTeHUs MOMKET
IPOMCXOIUTH OT HAa3BaHUS JIPYrOro, 3TO BOJIHE XapakTepHo ais deodpacTa, B TAaKOM Cirydae Mbl
MO>KE€M TOBOPUTH 00 00pa30BaHUU HAMMEHOBAHUSA ITYTEM COMOCTABICHUS OTJEIbHBIX IPU3HAKOB
pacTeHus, TOrja OJHO U3 3HAYEHWH HCCIEAyeMOro CjoBa IpelacTaBiseT co0oil Ha3BaHHe-
cpaBHeHHE (C XKMBOTHBIM), a Apyroe — Mmeradopudeckoe HazBaHHE (IEPEHOC IO CXOICTBY).
[Tockonbky mpencrapisieTcs HauOoJee JOTHYHOW HJesl, YTO JepeBO Jruwiionc — 3to /Jyo
yepeuwryuamalil, TOTYYUBIINI Ha3BaHUE OT 3J1aKa HA OCHOBAHUU COTOCTABJICHHS X 035IlICTBEHHOTO
NPUMEHEHHUS UX IUJIOJ0B, I[IOJIy4aeTcs, YTO oiylAwy-37aK — OTO Ha3BaHHME-CPaBHEHHE,
00pa30oBaHHOE C IMOMOIIBIO0 XapPaKTEPHOTO AJIEMEHTA -V, a aiyiA®y-1y0 — 3T0 MeTagopuieckoe

Ha3BaHUC, O6p330BaHHOC Ha OCHOBC IICPCHOCA 3HAYCHUS 11O CXOACTBY.
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